
ÅVL T.

Juli 9de 1931.

Herr Professor Å d o i f e i

Oslo

Det er med vemod jeg ser Deres ærede artikkJ i Aftenp.

7de juli om Kong Karis liand. Med n g’ng jeg saa E.ïrikseno brev

gjenkjendte jeg min Fars haandskrift. in Par var Edvin Oswald Jan

Eriksen o en (den ældete ) søn v Erik Eriksen av Tønsberg.

Historie.

Dette er hvad Erik Eniksens Hustru — altsaa min Parmor —

har berettet.

Erik Eriksen er f. i iyngør, han var søn av en lods, jeg

tror hans navn var Engebret Eriksen, i alle fald var Engehregt+

navnet et sletsnnvn, for de kaldte sig ogsaa Engebregtsen den gang.

Erik Enikse.i av Iiyngør var av lods—slekt. Paa hans fars tid ( alt—

saa m:!n oldefar ) taite de 36 ladser av slekten på saime tidÇ

Fra Frdor og deronkring. Oldefar, og det var visst 5 av hans brød

re, reiste i en liten nekke fra Krrbbesund, hvor meget av slekten

bodde, til Arendal for at faa sit certifikat som lods.

Erik Eniksens Far hiev kaldt som et tilnavn “Admiralen”

da han var saa modig og frelste i saa stor havsnød. Der gaar her—

lige beretninger om hans død i. von slekt.— “Erik Eriksen” (sa

flere gm1e sjøfolk jeg snakket med som barn og ung), “var den

kyndigste Ishavsskipper paa sin tid.”

H. bev ogsaa “opdaget” av Irngørs s oleiester som en

særdeles begavet gut, han blev paakostet og dct var da stedets me

ning han skulde bli sko1eester — men Eriks hug stod til de

fraadende bølger, og efter en strid blev han hjulpet frem til

skipper. — Han fandt sin hr»d en soniner høit der nord — Hamer=

fest. Anna Birgitte Dehle het hun (det er !in Farmor, og hun er

det som har herettet mig hvad jeg skriver).

Anna B.Dehle var vakker — med høi rank holdning og sort

haar b1e.a øine). Selv sa hun at hen.es Far var en fre:staaende
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for ti]. iet hadde jo ikke Erik E. nok penge. For dette skulde Sven

Foyn faa en halvpart av eventuelt utbytte.’ Og saa solgte min Far—

far ius og drog med sin inodei av tr — med sin hustru og barn ti.l

Tønsberg.— Sven Foyn holdt sit ord Modellen ko.: istand Æren var

sikker — ikcioin:.en laa der i .oJollen. Og sa gik Parfar til sin

tiVenht, Sven Foyn da — for de skulde jo dele var avtalen. Min Farmor,

Erik Erikzens Hustru, har med egen .und ofte gjentat S.Po:.,ns svar

til arpiuiens opfinder Erik Eriksen: “Har du. no’ svart paa hvidt paa

det da Erii., , lier i Tønsberg er det jeg so er kjendt — “ — Jeg

hu&:er hvorledes in Farmor altid tørket en taare zed baksiden av

haanden naar hun talte om disse ting. — Originalon av Farfo.rs Harpim —

som han hadde utfard.iget i Hamerfest og tat med til Tønsberg har

jeg iersonhig set de sidste træstumper av paa 3lotsjeldet, min

Farzor, Eris Hustru, viste mig dem da jeg var 6 aar.

Dette er historien om en norsk sjømand av lodseblod.’ Harpu—

nen er opfurdet.’ Erik — le roi est mort — Sven , vive le roi H4las,’ —

Efterdønninger av denne sørgelie 8kjbfle lot ikke længe

vente paa sig. Grublende over sit tapte aandsfoster Harp nen — tap

av den ære der tilko nm Farfar, og seende al rikdon flyte hans hus

forbi — gjorde min Farfar til svak nann for alkohol — han, som før

bare sørget for sit hus og sine blev grubler — taus og drak — periode

vis. Han blev under en eaidan peridde narret op i noe tvil om en barn—

aktig skrirelse om penge til en eller anden, noget han som var saa klok

og forstandig toV sig saa til hjertet at han drog “over havn isteden

for til Nordishavet — han hadde tat lysten paa hvalangst efterdi

han intet svart paa hvldt hadde at vise for sig, mon bare en kraftig

nve til haendelag.’ — Faril:jen saa Erik Eriksen aldrig mer.—

Hans slekt lever og mindes ham on den han v.r — stor som

han var i tanker — skanning og arbeide — svak znder en tng skjæbne

ikke fandt frem til seier over sig selv. — Det blev nu Erik Eriisens

ældste søn da isærdoleshet, men osaa den nstldste, Albion, til at

bære ansvarsbyrden for ein Mor og søsken. De var flinke gutter, kl.6

var de paa bryggen og tjente hvad so var for haanden med kffortbæring

og lign. en 1 time før andre barn sat Oswald paa skoletrapen læsende

lekser av laante bøker — og altid med hianke sko: Oswald blev skibs—

reder i ung alder. I altfor ung alder faldt denne præktige mand bort—

efterlatende sig hustru og 6 barn, hvorav undertegnede er en av âem. —
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Dette og meget mer kan berettes om Ishavsskipper Erik
Eriksen, og endnu man der vel findes levende mænd i Tønsberg som kan
stadfæste mine nedskrevne ord om min Fir:Par. — Desuten er mange av
Farfars barnebarn nsete borgere av Oslo b. —

Deres meget ærbødige

fl e i e n e M i xi s å s (sin.)
f, Oswald Eriksen.

Gyldenløves gate 4., Oslo.

Rett avsrift bevidnes:

—- -


